Text 4
Boeing Phased-Array Antenna System Completes Flight Tests
New Words:

	to complete flight testing

affordable

to allow

available

bulky
lightweight

to be aimed at

ability
inch thick
fuselage
reception
maneuvers
longitude
to exceed one's expectations
development manager
modified
simultaneous
to have access to sth.
entire
manufacturers
	закончить испытания антенны, установленной на самолете

имеющийся в наличии

позволять
имеющийся в наличии

большой, громоздкий

легкий

иметь целью

возможность

толщиной в дюйм

фюзеляж-

прием

маневры

долгота
превзойти ожидания

менеджер по продвижению товара измененный

одновременный

иметь доступ к ч.-л.

целый, полный

производители


1. Найдите в тексте следующие слова и фразы и переведите на русский язык при помощи словаря:
a full-scale prototype
phased-array communication antenna system
suitability
mobile platforms
to transmit and receive
via satellite
high gain reflector antennas
high bandwith communications
super-high frequency
mechanically steered antennas
instantaneous connections
to be mounted atop
to display video signals
entire spectrum
SEATTLE, June 4,1996 - The Boeing Company has completed flight-testing a full-scale prototype of its phased-array communication antenna system to demonstrate the technology's suitability for commercial and military operations.

Military and commercial users have long sought an affordable means to allow aircraft and other mobile platforms to transmit and receive digital, real-time information directly or via satellite. However, high-data-rate satellite communication has not been available to mobile platforms because the use of conventional, high-gain reflector antennas has not been physically practical.
The Boeing phased-array technology provides high bandwidth communication, from super-high-frequency (SHF) to extra-high-frequency (EHF), that is needed to move massive volumes of information via satellite. Unlike conventional, mechanically steered antennas that are bulky, heavy and slow, thin, lightweight phased-array antennas can steer beams electronically, permitting instantaneous connections between satellites and mobile platforms.
The 1,500-element antenna itself measures about 2 feet by 3 feet, and is about 1 inch thick. During the tests, which were conducted last month at Boeing Field near Seattle, the antenna was mounted atop the fuselage of a Cessna 206-model aircraft.
The tests were aimed at demonstrating the antenna system's ability to automatically acquire and track direct broadcast satellites, and display video signals on board the aircraft while in flight. The aircraft was flown at about 10,000 feet through a series of maneuvers, including flight paths toward and away from the satellite.
Digital satellite system television reception was demonstrated on an experimental basis from the DIRECTV satellite constellation at 101 degrees west longitude, positioned over the equator, south of Houston, Texas; and from the EchoStar Communications Corp. Echo 1 satellite at 119 degrees west longitude, positioned over the equator, due south of Seattle.
Results have been excellent, with the antenna system meeting or exceeding the company's performance expectations, said Stuart Buchan, Boeing phased-array development manager. High-quality video was received on-board the aircraft, he said.
For commercial airlines, the phased-array communication antenna system provides for the simultaneous communication of data and television signals. With a Boeing phased-array communication antenna system on board, as well as a modified receiving system, passengers potentially will have access to the entire spectrum of commercial television channels and other services available from direct-broadcast only choice in 1965. The other ADVENT characteristics also became commonplace in the years to follow.
In the early 1960s, converted intercontinental ballistic missiles (ICBMs) and intermediate range ballistic missiles (IRBMs) were used as launch vehicles. These all had a common problem: they were designed to deliver an object to the earth's surface, not to place an object in orbit. Upper stages had to be designed to provide a delta-Vee (velocity change) at apogee to circularize the orbit. The DELTA launch vehicles, which placed all of the early communications satellites in orbit, were THOR IRBMs that used the VANGUARD upper stage to provide this delta-Vee. It was recognized that the DELTA was relatively small and a project to develop CENTAUR, a high-energy upper stage for the ATLAS ICBM, was begun. ATLAS-CENTAUR became reliable in 1968 and the fourth generation of INTELSAT satellites used this launch vehicle. The fifth generation used ATLAS-CENTAUR and a new launch-vehicle, the European ARIANE. Since that time the Russian PROTON launch vehicle and the Chinese LONG MARCH have entered the market. All are capable of launching satellites almost thirty times the weight of EARLY BIRD.
In the mid-1970s several satellites were built using three-axis stabilization. The greater the mass and power, the greater the advantage of three-axis stabilization appears to be. Much of the technology for communications satellites existed in 1960, but would be improved with time. The basic communications component of the satellite was the traveling-wave-tube (TWT). These had been invented in England by Rudoph Kompfner, but they had been perfected at Bell Labs by Kompfner and J. R. Pierce. All three early satellites used TWTs built by a Bell Labs alumnus. These early tubes had power outputs as low as 1 watt. Higher- power (50-300 watts) TWTs are available today for standard satellite services and for direct-broadcast applications. An even more important improvement was the use of high-gain antennas. Focusing the energy from a 1-watt transmitter on the surface of the earth is equivalent to having a 100-watt transmitter radiating in all directions. Focusing this energy on the Eastern U. S. is like having a 1000-watt transmitter radiating in all directions. The principal effect of this increase in actual and effective power is that earth stations are no longer 100-foot dish reflectors with cryogenically-cooled maser amplifiers costing as much as $10 million (1960 dollars) to build.

Antennas for normal satellite services are typically 15-foot dish reflectors costing $30,000 (1990 dollars). Direct-broadcast antennas will be only a foot in diameter and cost a few hundred dollars.
.'. Переведите на русский язык следующие выражения и объясните их значение на русском языке:
it was rather sophisticated, was not fully reliable, to become a reality, to become commonplace, to circularize the orbit, almost thirty times the weight of..., to be perfected.
i. Дайте сравнительную и превосходную степени прилагательных:
heavy, common, small, reliable, important, sophisticated переведите: the greater the mass and power, the greater the advantage оf three-axis stabilization appears to be.
1. Определите видовременную форму сказуемых:
could only be launched, was canceled, became a reality, converted, had to be designed, to provide, would be improved, will be.
5. Дайте полные ответы на вопросы:
•   What are the names of all the mentioned satellites?
•    What's the name of the first major project?
•    What can you say about the 4th and the 5th generation satellites?
•    What was the main component of the satellite?
•    Who are Rudolph Kompfner and J.R. Pierce? Explain the principles of the satellite's new improvement.
Составьте краткую историю появления спутников по принципу дата - событие.
7. Опираясь на составленный список дат и событий перескажите текст.

Текст 4 Boeing Система Антенны С  поэтапным множеством Заканчивает Испытания Рейса(полета)

Новые Слова:
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1. Найдите в тексте следующие слова и фразы и переведите на русский язык при помощи словаря:

Опытный образец в полном масштабе

Система антенны связи с  поэтапным множеством

Пригодность

Передвижные платформы

Передать и получать

Через спутник

Высоко антенны отражателя выгоды(увеличения)

Высоко bandwith коммуникации

Супер-высокая частота

Механически управляемые антенны

Мгновенные связи

Быть установлен наверху

Показывать сигналы видео

Полный спектр

СИЭТЛ, июнь 4,1996 - Boeing Компания закончил проверяющий рейс опытный образец в полном масштабе ее системы антенны связи с  поэтапным множеством, чтобы демонстрировать пригодность технологии для коммерческих и военных действий.

Военные и коммерческие пользователи долго искали возможный, означает позволять самолет и другие передвижные платформы передать и получать цифровую, в реальном масштабе времени информацию непосредственно или через спутник. Однако, спутниковая связь " высокая норма(разряд) данных " не была доступна передвижным платформам, потому что использование обычных, с  высокой выгодой антенн отражателя не было физически практически.

Boeing технология с  поэтапным множеством обеспечивает высоко bandwidth связь, от " высокая частота высшего качества " (SHF) к " высокая частота " (EHF), который необходим, чтобы переместить массивные объемы(издания) информации через спутник. В отличие от обычного, механически управляемые антенны, которые являются большими, тяжелыми и медленными, тонкими, легкими антеннами с  поэтапным множеством, могут регулировать лучи с помощью электроники, разрешая мгновенные связи между спутниками и передвижными платформами.

Антенна сам с 1,500 элементами измеряет приблизительно 2 ног(футов) 3 ногами(футами), и - приблизительно 1 толстый дюйм. В течение испытаний, которые проводились в прошлом месяце в Boeing Области(поле) около Сиэтла, антенна, была установлена наверху фузеляж Cessna 206-образцового самолета.

Испытания были нацелены, демонстрируя способность системы антенны автоматически приобрести и след прямые спутники радиопередачи, и сигналы видео показа на борт самолет в то время как в рейсе(полете). Самолет прилетал в приблизительно 10,000 ног(футов) через ряд маневров, включая курсы полета к и далеко от спутника.

Цифровой спутниковый прием телевидения системы демонстрировался на экспериментальном основании от DIRECTV спутникового созвездия в 101 долготе запада градусов(степеней), помещен по экватору, к югу от Хьюстона, Штат Техас; и от EchoStar Эха Корпорации Коммуникаций 1 спутник в 119 долготе запада градусов(степеней), помещенных по экватору, должному к югу от Сиэтла.

Результаты были превосходны, со встречей системы антенны или превышением ожиданий выполнения(работы) компании, сказали Стюарт Бучан, Boeing менеджер развития с  поэтапным множеством. Высококачественное видео было получено на борт самолет, он сказал.

Для коммерческих авиалиний, система антенны связи с  поэтапным множеством обеспечивает(предусматривает) одновременную связь данных и телевизионных сигналов. С Boeing системой антенны связи с  поэтапным множеством на борт, также как измененной системой получения, пассажиры потенциально будут иметь доступ к полному спектру коммерческих телевизионных каналов и других услуг, доступных от с  прямой радиопередачей только выбором в 1965. Другие характеристики ПОЯВЛЕНИЯ также стали банальностью в годах, чтобы следовать.

В начале 1960-ых, преобразованные(конвертированные) межконтинентальные баллистические ракеты (ICBMs) и промежуточный диапазон баллистические ракеты (IRBMs) использовались, поскольку начинают(запускают) транспортные средства. Они все имели общую(обычную) проблему: они были разработаны(предназначены), чтобы поставить объект(цель) поверхности земли, не размещать объект(цель) в орбиту. Верхние стадии были должны быть разработаны(предназначены), чтобы обеспечить дельту - Vee (скоростное изменение(замена)) в апогее к circularize орбитой. ДЕЛЬТА начинает(запускает) транспортные средства, которые поместили все ранние спутники связи в орбиту, были THOR IRBMs, который использовал АВАНГАРД верхняя стадия, чтобы обеспечить эту дельту - Vee. Это было признано, что ДЕЛЬТА была относительно маленькая и проект развить КЕНТАВР, верхняя стадия с  высокой энергией для АТЛАСА ICBM, была начата. КЕНТАВР АТЛАСА стал надежным, в 1968 и четвертое поколение INTELSAT спутников использовало, это начинает(запускает) транспортное средство. Пятое поколение использовало КЕНТАВР АТЛАСА и новое нач - транспортное средство, Европейский ARIANE. Начиная с того времени Российский ПРОТОН начинает(запускает) транспортное средство, и Китайский ДЛИННЫЙ МАРТ вступил в рынок. Все способны к запуску спутников почти тридцать раз вес РАННЕЙ ПТИЦЫ.

В середине 1970-ых несколько спутников были построены, используя стабилизацию с тремя осями. Чем больший масса и власть(мощь), тем больший преимущество стабилизации с тремя осями, кажется, . Многое из технологии для спутников связи существовало в 1960, но будет улучшено со временем. Основной компонент коммуникаций спутника был " путешествующая труба волны " (TWT). Они были изобретены в Англии Rudoph Kompfner, но они были усовершенствованы в Лабораториях Звонка Kompfner и J. R. Проникнуть. Все три ранних спутника использовали TWTS, построенный Лабораториями Звонка alumnus. Эти ранние трубы имели продукции(выпуски) власти(мощи) столь же низко как 1 ватт. Выше - власть(мощь) (50-300 ваттов) TWTs доступна сегодня для стандартных спутниковых услуг и для заявлений(применений) с  прямой радиопередачей. Даже более важное усовершенствование было использование антенн с  высокой выгодой. Сосредоточение энергии от передатчика с 1 ваттом на поверхности земли эквивалентно наличию передатчика с 100 ваттами, исходящего во всех руководствах(направлениях). Сосредоточение этой энергии на Восточных США. Является подобно наличию передатчика с 1000 ваттами, исходящего во всех руководствах(направлениях). Основной эффект этого увеличения в фактической и эффективной власти(мощи) - те земные станции больше не 100-футовые отражатели блюда с cryogenically-охлажденными maser усилителями, стоящими целых $ 10 миллионов (доллары 1960) чтобы строить.

Антенны для нормальных спутниковых услуг - типично 15-футовые отражатели блюда, стоящие $ 30,000 (доллары 1990). Антенны С  прямой радиопередачей будут только фут(нога) в диаметре и стоить несколько сотен долларов.

. '. Переведите на русский язык следующие выражения и объясните их значение на русском языке:

Это было довольно сложно(искушенно), не было полностью надежно, стать действительности, стать банальности, к circularize орбита, почти тридцать раз вес ..., быть усовершенствован.

i. Дайте сравнительную и превосходную степени прилагательных:

Тяжелый, общий(обычный), маленький, надежный, важный, сложный(искушенный) переведите: чем больший масса и власть(мощь), тем больший преимущество оf стабилизация с тремя осями, кажется, .

1. Определите видовременную форму сказуемых:

Мог только быть начат(запущен), был отменен, стал действительностью, преобразованной(конвертированной), был должен быть разработан(предназначен), обеспечивать, будет улучшен, будет.

5. Дайте полные ответы на вопросы:

* Каковы названия(имена) всех упомянутых спутников?

* Что является названием(именем) первого главного проекта?

* Что Вы можете говорить относительно 4-ого и 5-ые спутники поколения?

* Каков был главный компонент спутника?

* Кто - Рудольф Компфнер и J.R. Проникните? Объясните принципы нового усовершенствования спутника.

Составьте краткую историю появления спутников по принципу дата - событие.

7. Опираясь на составленный список дат и событий перескажите текст.

